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AunHoTanus. VccienoBaHue NMOCBAIICHO OCMBICICHHIO TEOPHUH XYIOXKECTBEHHOTO TPAHCIIMHT-
BU3Ma KaK CHHEPreTHYECKOI'O CIUIaBa A3bIKOB M KYJIBTYP B IIpeleiax JUTepaTypHOro IPOU3BEACHHS.
ABTOp, TBOPSILMIA Ha IPHOOPETEHHOM SI3BIKE, II0-0COO0MY KOIMpYeT peanbHocTh. OMHUM U3 Bapu-
AQHTOB TPAHCIHMHTBU3MAa Ha TEPPUTOPHH IOCTCOBETCKOIO IPOCTPAHCTBA SIBISETCS PYCCKOS3BIUHE.
Pycckuil 3bIK BBICTYIIaeT «KOMMYHHKATHBHBIM MOCTOM» K MOCTH)KCHUIO MUPOOIYIIEHHS HAPO-
JIOB, Ybsl UCTOPHSI U KYJIbTypa (JOPMHUPYET YHUKAJIBHBIH KOCMOC MO3THYECKOTO TBopyecTBa. Llenb
HCCIIeJOBAaHNUsI — M3yYeHHE M30paHHBIX CTHXOTBOpeHHit Haranmbm AXmameBoi, 1mo3Tecchl-u30-
JIMHTBa, KOTOPasi BOCKPEIIAET B CBOEM PYCCKOS3BIYHOM TBOPUYECTBE HAMOHAJIBHBIE 0Opa3bl MHpa.
[Toa3mst AxmameBoii, Kak MoKa3all aHallk3, alneJUIMpyeT K HalMOHAJIbHOW UCTOPUU U MU(OJIOTHH,
KOTOpBIE BOCHPUHHUMAIOTCSI JTUPUYECKON TepOMHEH HE KaK PEJMKTHI MPOILIOro, HO Kak Bellle-
CTBEHHOE M OIIyTUMOe Hacrosimee. Cama JIMpUYECKas TePOUHS — HOCHTEIIbHHIA MHOXECTBa
«JIMYMH»: OHa CKU()CKAsk BOUTEIbHUIA U IIaMaHKa, XPaHUTEIbHUIA TTIAMATH U «IIOCJISIHSS CECTPay
S3bIUECKMX OOTMHB. B X071 aHamM3a ObUIM NPUMEHEHBI METOJIbl AECKPHITIHU, TEPMEHEBTHYECKOTO
KOMMEHTapHs M MHTepIpeTanyn. Pe3ynsrarsl MccienoBanus OKa3ald, YTO B TPAHCINHIBAIbHOM
TEKCTe, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT AK30()OHHBIE DIIEMEHTHI, MOKET OBITH PEKOHCTPYHPOBaHA CaMo-
OBbITHAs KapTHHA MHPA 3THOCA, CJICIYIOIIETO COOCTBEHHON TENICOIOTUH.
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Poetry by N. Akhpasheva in the Mainstream of Translingualism Theory
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Abstract. The study is devoted to understanding the theory of artistic translingualism as a synergetic
fusion of languages and cultures within a literary work. The author, creating in the acquired
language, encodes reality in a special way. One of the variants of translingualism in the territory
of the post-Soviet space is Russian-speaking. The Russian language acts as a “communicative
bridge” to understanding the worldview of peoples whose history and culture form a unique cosmos
of poetic creativity. The purpose of this work was to study selected poems by Natalia Akhpasheva,
an isolingual poetess who resurrects national images of the world in her Russian-language work.
Akhpasheva’s poetry, as the analysis showed, appeals to national history and mythology, which are
perceived by the lyrical heroine not as relics of the past, but as a material and tangible present.
The lyrical heroine herself is the bearer of many “masks”: she is a Scythian warrior and shaman,
a keeper of memory and the “last sister” of pagan goddesses. The methods of description,
hermeneutic commentary and interpretation were used in the analysis. The results of the study
showed that in a translingual text, in which exophonic elements are absent, an original picture of the
world of an ethnic group following its own teleology can be reconstructed.
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BBepeHme

TpaHcauHIBanbHas JIUTEPATypa, co3AaBaeMasl aBTOpaMH Ha SI3bIKE, KOTOPBIN
HE SBJISETCS JUISl HUX «MaTepuHCKUM» (maternal tongue), nmpencrasiseT coOoi
HE0003pUMOE IO0JIE€ CMBICIOB: OHTUYECKHUE DJIEMEHTHI, THOMOITUUECKHUE KOH-
CTaHTBI, APXETUITNYECKUIN CYOCTpaT TEKCTa, OBELIECTBICHHBIE Ha SI3bIKE «yCBOCH-
HOM», aleJIMPYIOT K MCXOJHOM KyJbType, KOTopas MpOJOJKaeT MPOMU3pacTaTh
CKBO3b TKaHb CO37aBaeMoro npousseaeHus. Ilo MmHeHuto uccnenosarens Purst
VYWICOH, TPaHCIMHIBAJIBHBIA TEKCT OTKPHIBAET INEpe] YUTATEIEM BO3MOYKHOCTb
NpUOOLIEHNs K HOBOM i ce0sl KyJabType MyTeM BKMBaHMs B aJbTEpHATUBHbIC
CyOBbEeKTHBIE 00pa3bl U MEPEeMEIICHNUs B HEM3BEaHHbIe paHee Jokaibl [1]. «Oco-
OEHHOCTBIO TPAHCIMHIBAJILHOW JIMTEPATYphl SBISIETCS CUMOMO3HOE COYETaHUE
TPaaULMNA HECKOIBKUX KYJIBTYP, KYJIBTypHasi CHHEPI sl — 00beIUHEHNE KyIBTYPHO
Pa3IUYHbIX IEMEHTOB, IPU KOTOPOM BO3HHMKAET KAYECTBEHHO HHOE 00pa30BaHueE,
npeBocxozsiee 1no 3¢pgpexty cymmy snementosy» [2. C. 163]. M. [TaxeBuy orme-
YaeT, 4TO TPAHCIMHIBaJIbHOE MHUCHbMO — CIOCOO OCMBICIHTD, HACKOJIBKO S3BIKO-
BO€ MBIILIEHHE 00YCIOBIEHO KOHTEKCTOM KyJBTYPhl, U MPUOOIIUTECS K HOBOMY
MupoBo33peHuto [3. P. 294]. Uccnenosarenu V.M. baxtukupeesa, O.A. Banukosa,
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H.A. TokapeBa B cBO€ii 0030pHOM CTaThe OTMEUAIOT, YTO TPAHCIWHTBU3M paccMar-
PHUBAETCS COBPEMEHHBIMHU YUYEHBIMH C Pa3HbIX MO3UIUI — OT TBOPUYECKOIO TPaH-
CKYJIBTYpHOI'O IIMChbMa U JIMTEPATYPHOTO CTUJISL 10 BBIHYKJACHHON MEphl peTpaHc-
JISIUH KYJBTYPHBIX CMBICIIOB Yepe3 YCBOSHHBIN S13bIK, 00YCIOBIEHHOW BHEITHUMU
(akTopaMu; OT 3k30()OHUHU, TBOPUYECKH MTPEOOpakaIoIIel YCBOCHHBIH S3bIK KOTHU-
TUBHBIMH TaTTEPHAMU HCXOAHOM KYJBTYpbI, O OTHOIICHUSA K (PEHOMEHY KakK K
KyJIBTYPHOMY MPOIYKTY, KOTOPBIA MOKET OBITH TPAHCHOPTHUPOBAH U3 OAHOM KYIb-
TYpHI B IpyTyio [4].

Otmeuass MHOTOOpa3ue MoIXO0B K SIBICHUIO TPAHCIUHTBHU3MA U J1aBas KpH-
TUYECKYIO OLEHKY KaKJIOMY M3 HHUX, UCCIIEIOBATENN IPUXOAT K BBIBOY, YTO JaH-
HBII (DEHOMEH TIO3BOJISIET HAM OKYHYTBCS B MUP HEBEPOSITHOTO KYJIBTYpPHOTO MHO-
roo0pasus, NOCTUYb YHUBEPCYM JPYTUX HAPOJOB C MX YHUKAIbHBIM MUPOOLIYIIIE-
HueMm u MupouyBcTBueM [4]. [To muenuto E.B. benorina3zoBoi, TpanciHrBagbHast
JaUTepaTypa oOHaKaeT «KyIbTYPHYIO IPONacThy, YTO JOCTUTAETCS 3a CUeT THOpu-
JU3alUU SI3bIKa, HEOJHO3HAYHBINA KOJOBBIM PUCYHOK KOTOPOTO BOILIOLIAET B cede
TPYIHOCTh MOCTUXKEHHSI BHEIIHEW KyiabTypsl [HuT. mo 5. C. 29]. B npotuBoBec
3TOMY MHEHHIO 3By4MT cyxzacHue M.H. JInTBuHUyK, KOTOpas paccykaaeT o TOM,
YTO U3yUYEHUE COOTHOIIEHUS TEKCTa U AMCKypca B apaJurMe TpaHCIUHTBU3Ma —
BayKHBIH aCIEKT B IOHUMAHUU CJIIOKHBIX ITPOILIECCOB SI3bIKOBOTO B3aUMOJEHCTBHSI,
(opMHpOBaHUS HICHTUYHOCTH MHIMBHUIYyaJIbHBIX U TPYNIOBBIX CYOBEKTOB peue-
BOM JIETEIbHOCTHU U IIPEOA0JICHHUS UMU KyJIbTypHBIX 6apbepoB [6. C. 170]. O tpaHnc-
JIMHTBU3ME KAK KOMMYHHUKATHBHOM MOCTE MEXY S3bIKAMH U KYJIBTYpaMHU PACCyXk-
JIal0T U KccaeaoBarent [7].

«CTeneHb 0CO3HaHUS YEJIOBEKOM CBOMX PEUYEBBIX MPAKTHK MOXKET BapbHpO-
BaThCs. JIMUHOCTH aBTOpa UMEET IIPU TaKOM I0JIX0JI€ JOCTAaTOYHO OOJbIIOE 3HAYE-
HUE, IPEXKIE BCETO NIOTOMY, UYTO TOT, KTO BBIPOC B MHOTOHAIIMOHAIBHON U MHOTO-
KyJIbTYypHOH 0OCTaHOBKE, BUIUT BO3MOXKHOCTH COCYIIECTBOBAHHS M B3aUMHOTO
oOoraIeHus A3bIKOB U KyJIbTyp TaM, [Je IPyrHe 3TOro He 3aMe4aroT, — MUIIET
E.IO. ITporacona [8. C. 422]. M.JI. HoBuxoBa, ®.H. HOBUKOB roBOpST O BIUSHUHI
TPaHCIMHIBU3MA Ha S3BIKOBYIO KAPTUHY MUpa UHIUBUAYYMa [9].

Konnenuus tpanciuareusma, o MmueHuto H.A. bakim, pensiTHBU3UpYET KeCT-
KHE CBSA3U MEXIY SI3BIKOM, HAPOJIOM U TEPPUTOPHUEH, C OTHON CTOPOHBI, U B TO XK€
BpEMS CTaBUT 10/l COMHEHUE NPEACTABIECHUE O A3bIKAX KAK O 3aKPBITHIX U YETKO
paznuuuMbIX enuHunax. OHa OCHOBaHA Ha «JUHAMHYECKOM ABYS3bIYUU», B COOT-
BETCTBUU C KOTOPHIM BOBJICUCHHBIE SI3bIKU MPEICTABISAIOT KaXK bl CBOIO COOCTBEH-
HYIO COOTBETCTBYIOLIYIO ccTeMy. Takum 00pa3oM, TPAaHCIMHI'BU3M BBOJIUT B UTPY
HOBBIH aCTEKT JIMHTBUCTHYECKOU pedekcuu [10].

«/3yueHune TpaHCIMHTBAIBHOTO OIBITa UMEET OOMbIIIOE 3HAUCHUE JITIS HCcClie-
J0BaTesie MUPOBOTO, U B YACTHOCTHU MOCTCOBETCKOTO MIPOCTPAHCTBY, — MOJYEp-
kuBatoT Y.B. OBuepenko u H.A. Tokapesa [11. C. 692].

Kaxxaplii TpaHCIMHTBaJIBHBIN NMcarenb, yBepeH C. Kennman, TpaHCIMHTBaIeH
no-ceoemy [12]. V.M. baxTtukupeeBa mnpenajaraer B 3TOM CIy4ae MCCIEI0BATh
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S3BIKOBYI0 OMorpaduio aBTOopa Kak COBOKYITHOCTH (DAKTOB €r0 OHTOSI3BIKOBOTO ObI-
as [13; 14].

OnHUM U3 BapUaHTOB TPAHCIMHTBU3MA HAa TEPPUTOPUH TTOCTCOBETCKOTO TIPO-
CTPAHCTBA CTAJIO PYCCKOS3bIUNE, KOTOPOE BUANTCS HAa CETONHSIIHNHN JICHb aKTyallb-
HOW MEXIUCUUIUTMHAPHOM mpobaemoit [15].

Tak, U3BECTHBIM XaKaCCKUM aBTOPOM, MMUILIYLIUM Ha PyCCKOM SI3bIKE, SIBISIETCS
Haranbs Axnamesa. «Hecmotps Ha To, uto H. AXnaimeBa co3gaet cBoM Npou3Be-
JIEHHS TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3bIKE, IMEHHO STHOIOITUYECKHE KOHCTAHTHI B €€ 1103-
3M1 TIO3BOJIAIOT 0€3 TpyJa ONpENeIuTh €€ ITHUUECKYIO NMPUHAIJIC)KHOCTh U MEH-
TaJIbHBIE HCTOKH, TCHETUIECKAS CBSA3b C KOTOPBIMH MOTYEPKUBACTCS TIOITECCOH T10-
crosaHo» [16. C. 221].

Lenv uccnedosanus — NpoaHaNIU3UPOBATh U30paHHbIe cTUX0oTBOpeHust H. Ax-
NalIeBOM B TPAHCIMHIBAJIbHOM acleKTe. YUuThIBasi MHOTOOOpa3ue MoaxonoB K ¢e-
HOMEHY XY/10’K€CTBEHHOI'O TPAaHCIMHIBU3Ma, O KOTOPOM T'OBOPUIIOCH BBIILIE, HA yCTa-
HOBOYHO-ITPEANIOCBUIOYHOM 3Tale Mbl OXapaKTEPU3yeM JAHHOE SIBIEHHUE KaK IIpaK-
TUKY CO3JIaHUsI aBTOPOM-OMJIMHTBOM JIUTEPATyPHBIX MPOU3BEACHUI Ha S3bIKE,
KOTOPBII HE ABIAETCS JJIsl HEro NpuMapHbIM (primary one, L1). B Takom ciyuae
CyOCTpaT UCXOHOM KYJIBTYPBI OCTAETCS «MEPLAIOIINMY», BUAUMBIM ISl UCCIIEI0-
BaTeJIsl, XOTA OTIEJIbHBIE €T0 AIEMEHTBI COXPAHSIOT 3a CO0O0M «IIPaBO HA HENPO3pay-
HOCTb» (D. I'mrccan) U HyK/1al0TCsl B JOTIOJHUTEIbHOH Nl (ppoBKe.

O6cyxpaeHune

Haranps MapkoBHa AmnxamieBa (1960 1) — u3BECTHBIN POCCHUNCKHUN IOAT,
XKypHaIUCT, nepeBoquuk. Oxonunia Jlureparypusiii uHCTUTYT UM. A.M. I'opbKoro.
Kanmunar punonoruueckux Hayk; 10 2023 romy padorana B XakacckoM rocyaap-
ctBeHHOM yHHBepcutTete uM. H.D. KaraHoBa. ABTOp HECKOIBKUX MOITHYECKUX
KHUT 1 MHOXKECTBA JKypHaJIbHBIX myOnukanuid. Ynen Coro3a nucareneit Poccun.

[Toa3mus H. AnxameBoii quanekTuyHa. Ee mostuueckuii MUp — 3TO MUP COCYy-
[IECTBOBAHUS TPOTUBOTIOIOKHOCTEH: €ro MapKepaMH BBICTYNAIOT OWMHApHBIE
ONIMO3MUIMM BEpXa U HU3a, IPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, KYJIbTYphl U LIUBUIM3ALMIH,
OMOJIOTUYECKOTO U TyXOBHOTO, «SI» U «He-S». Jlupuka H. AnxameBoit — xymgoxe-
CTBEHHBII CIUIAB PA3JIMYHBIX KYJIBTYP M TPAIULIMI; HECIy4allHO IO3TECCA Ha3bl-
BaeT cels «pebeHKoM AByX Hauuii». Mcnonb3oBaHue Ooratoro pemepryapa pyc-
CKOT'0 MO3THYECKOTO JUCKYpCa COYETAeTCs B €€ TBOPUECTBE € alesuIsuen Kk coo-
CTBEHHBIM 3THUYECKHUM KOPHSIM, XaKacCKON MCTOPHH, HAI[MOHAJIbHBIM MOTHUBAM U
oOpa3zam. B npoussenenusix H. AnxarmieBoil mpociexuBarOTCs CBA3M MEX/y XaKac-
CKOM M pycCKoH KynbTypamu [17].

B3misan mo3tecchl Ha TeMbl POIMHBI U MPUPOIBI YHUKaNIeH. MHoroobpasue
XaKaCcCKUX JIaHAMApTOB 3pUMO TMPEJCTAET B €€ M033uK. Bo3poxkias B CBOMX 1103-
TUYECKHUX TEKCTaX «CMEPTHYIO CBSI3b» C A3BIYECKUMHU IUIEMEHAMU IPOILIIOro, Amnxa-
1I€BA HAJIETSIET CBOIO JIMPUYECKYIO T€POMHIO CIIOCOOHOCTBIO BBIpaKaTh MHUPOBO3-
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3pEHYECKHUH CKJIaJl COBPEMEHHOIO YeJIOBEeKa, «KOHIIIOMEPAT» Pa3IuYHBIX BEpO-
yuenuil. «Ee mos3us oboraiieHa HallMOHAJIBHBIMU U KyJIBTYPHBIMH 3JIEMEHTAMH,
COCMHSS TPAIUIIUU PYCCKON M XaKaCCKOHM JIUTEpaTypbl. ITO MPUAACT MPOU3BEIC-
HUSM 0CO0YI0 TTyOWHY ¥ 3HAYUMOCTb, ITO3BOJISISI € IepeiaTh CBOC BUICHUE MUPa
yuTaresnsim» [17].

AmnxarieBa, nmpuberas k GpopmynupoBke C. KennmaHna, OTHOCUTCS K MTO3TaM-
n30auHrBaM [12], To €cTh T€M, KTO TBOPHUT TOJIBKO Ha OAHOM SI3bIKE — MPUOOpe-
teHHOM. [Ipocnenum, kak B pyCCKOSI3BIYHOM TEKCTE pean3yeTcs: o0pa3Hasi cuctema
HUCXOJHOM KYJBTYPBI:

Karns kameHp TOUnT.
BpeMeHa B necoxk.
SpoctHble 0un
BcnbIXHYT Ha BOCTOK.
O3aput Kyprabl
JIPEBHUN OOXKHIA VK.
ymazaeT oOMaHHBIN
MPePacCBETHBIA MUT
CYMpPa4yHO H TIYXO
Ha KOBBUIb-TPABY.
OtBeny o yxa

3IyTO TETUBY.

«Kamis kaMeHb TOYHUT» — BBIpaKEHUE, MPUIIEAIIEe B €BPOMECHCKYIO KYb-
Typy U3 pparMeHTapHO COXPAHHUBIIEICS MOAMBI IPEBHETPEUECKOTO M0ATa XIpHUiia
(V B. 10 H.3.) u nepenecennoe OBuauem (43 1. 7o H.3. — 18 . H.3.) B ero «Ilocna-
Hus ¢ [Tonta». 13 nepkoBHbIix counnenuii I’ puropus borocnosa u Moanna Jlamac-
KHMHA TIOTIAaeT B PYCCKHUM A3BIK, I7I€ CTAHOBUTCS YCTOWYMBBIM COUYETAaHHEM, O3HA-
YaOIUM, YTO MAJI03aMETHbIE, HO TIOCTOSHHBIE CUCTBUS MOTYT IPUBECTH K OIILY-
THUMBIM MTOCJIEACTBUSAM. B CTUXOTBOpEHNHU ATXaIIeBOM 3TO U3peueHHE CUMBOJIM3H-
pYeT X0 BpeMEHH, HEYyMOJIMMO M3MEHSIOLIETO UCTOpHI0. Bpemena yxonsaT (Bapu-
aHT — 00pamIaroTcs) B MeCoK. B mpomuiom ocraroTes 3moxu U nuBuian3anun. Ho B
YeJI0BEKE HACTOSAIETO MO-TIPEKHEMY JKUB «TOJIOC KPOBI» — HE CIYYalHO «SIPOCT-
HBIE OYU BCIIBIXHYT Ha BOCTOK», B CTOPOHY BOCXOJSIIETO COJHIA, HOBOTO JTHS,
HOBOTO Hadaia. 1 Torna cnaBHbIE Kypeanbl TIPEAKOB 03aPHUT APEBHUIN OOXKHIA JTHK.

Kaxknmast KynpTypa Ha TPOTSIKEHUH CBOEH MCTOpHH (POPMHUPYET YHHKAIHLHOE
MHUPOBO33pEHUE KaK COBOKYITHOCTH IPE/ICTABICHUI O BCEJICHHOM U MECTE YeI0BEKa
B Hell. B moHMMaHuM XakaccKoro Hapoja BCs OKpY’Karolasi MpUpoJa CUUTAIaCh
KHUBOH; BCe OOBEKTHI peaslbHOrO Teorpaduyeckoro u MU(PHUUIECKOro MPOCTPAHCTB
OBLTH HaJETICHBI COOCTBEHHOMN KXUBUTEIHLHON CHJIONW, KOTOPYIO B Cllydae HE0OXo-
JMMOCTH YEJIOBEK MPU3BIBANI B COIO3HUKH, YTOOBI 00ECTIEUYUTh OJIaroTnoIydne CBO-
ero poaa. BceneHHasi, mo MBICIH XaKacoB, TPEX4YacTHA; B HEH OOUTAIOT pa3HbIC
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cymiecTBa — Ooru, 1eMoHbl, mtoau. Bepxauit, Cpenauit 1 HuxHUN MUpPHI CBSI-
3aHbl BEJIUKOW 0Chbi0 MupoBoii ropsl. HebecHbllt MUp HacensioT TBOPIIbI-4ailaHbl;
9TO Kpail Be4HOro Jjiera. [T1aBHOEe O0XKEeCTBO IpeBHUX XakacoB — YanObIpoc yaii-
abl («MuntocepaHbIi TBOpem»). J[peBHuit 60T XaKacoB PEIKO BMEIINBACTCS B JeJia
JI0ZIEH, O3B0 UCTOPUU T€Yb CBOMM 4E€PENOM. B 3TOM — OTBETCTBEHHOCTH
YeJI0BeKa 3a CBOIO CyAb0y. BeiprcoBbIBaeTCS STHUUECKUI TUIIAXK IPEACTaBUTENSA
XaKaCCKOr0 HAapoJa KaK CaMOCTOSATEIbHOIO, TOTOBOIO IOKOPSITh HEU3BEIAHHBIC
IIPOCTPAHCTBA YEJIOBEKa COOCTBEHHBIMU yCHIIMSAMU OJlaroiapsi CBOMM KauecTBaM
U YMEHHUSAM:

U3 ThICSIUENneTnii —
BJIaJib U CKBO3b MEHSI,
KaHYBILIETO B HETU
MTOKOJICHHS],

IJIOTh BPEMEH MPOH3ast
OT POJAHBIX IIATPOB
B3JISI YHZIET 11O Kpas
OyIyIIuX MUPOB.

[ToxosieHus, KaHyBIINE B HETU (CHEU3BECTHO Ky/Aa»), MHKIIO3UBHO BOBIIE-
YeHbl B 00pa3 IMpUUECKOl reponHu-KoueBHUIBL. Ho 1 Teneps, crycTs Beka U Beka,
ee B3I YXOIOUT B He0003puMy!to Jank Oynyero. bynyiiee nepensneraercs ¢ mpo-
nuTbiM. MOTHB TIpanaMsITH peau30BaH B 00pa3e POAHBIX IIATPOB — KapKaCHBIX
I0pT «TUpMerir uo». «MX OCHOBY COCTABISUIM CTEHBI M3 PA3ABIDKHBIX PEIICTOK
«TUpMe» («XaHa») ¢ JBEPHOM paMoil U Kymomom»'. PojiHol marep — MUKPOKOCM
camoii BceneHHOM: Xakachl BUAETH HEOO U 3eMIII0 KYIIOJI000pa3HbIMU:

B3pexer Bo3yx crsmui
B CEP/IICBUHE MIJIBI
OCTpUE JeTsIeh

Ha BOCXOJ[ CTPENBI .

JleTsiast Ha BOCXO CTpelia, «B3pe3arolash) II0Th BPEMEHU, CUMBOJIU3UPYET
yCTpEeMJICHHOCTh Hapo/a B Oyayiiee. OHAKO CBSI3b C TPAAUIIUEH HEMPEPBIBHA: JTYK
CO CTpeJlaMu — HMCKOHHOE€ opyaue oxoThl. CTpesa B KyJIBType XaKacoB HECET ca-
KpaJIbHBIN CMBICIT: HECITy4YaiHO OOTraThIpH JPEBHOCTH OOMEHHBAIIUCH CTPEIaMH B
3HaK 000IOIHOM MpeaaHHOCTH.

Jlupuueckas reponHs AXHameBOil — HE TOJIBKO OXOTHHUIA U BOUTEIbHHUIIA.
B ctuxorBopenun «S cTyuy KOMOTYyIIKOIO B OyOeH» OHA MPeICcTaeT MOTYIIECTBEH-
HOM IITaMaHKOM:

Xaxacus. Tpaguumonnas Kynsrypa. Xuwmme. URL: https://hnkm.ru/khakasia/traditsionnaya-
kultura/zhilishche (nata oopamenns: 14.12.2024).

2 Axmamesa Harampa. Ctuxu. URL: https:/xn--80alhdjhdcxhy5hl.xn--plai/content/stihi-1777
(mata obpamenms: 12.12.2024).
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S cTydy KOJOTYIIKOIO B OyOeH.
UpeBo Matepu Mupa OyxKy.
Taneu Mol NpUYyUIUB U TPYIEH.
3aabIXasch, 3aKIAThS TBEPXKY,
9TOO SIBUJIUCH U3 TEMHOTO YpEeBa
JTyIIA HEPOKICHHBIX JIFOICH.

[ITaman (XxaM) HCIIOKOH BEKOB CUMTAJICS MOCPEAHUKOM MeXAy mMupamu. s
Ka)XJIOTO 3THOCA XapaKTEPHbI YHUKAJbHBIC IIaMaHCKHE NMpakTHUKU. ColHaIbHYyIO
(YHKIHUIO MaMaHOB TPYAHO OBIJIO MEPEOIICHUTH: OHH IPOBOAMIH Pa3HOTO poaa 00-
PSABI, UCHEINSIIN HEAYTH, IPUHOCUIN B MHUP AYIIA HEPOXKACHHBIX JETEH, COmyT-
CTBOBAJIM YMEPILIUM B UHOU MUD.

[ITamaHckMii Aap HUCTIOCBUIAJICS YEIOBEKY OT POXKICHMS 100 nprodpeTacs
B TEUCHHUE KU3HU, €CIIH TyXH (TOCH) BEIOMpaiu cede xo3snHa. PoxieHHbIe cruaMu
MPUPOJBL, 36MJIU M BOABI, 1yXH HAIPABISIM JeHCTBUSA XaMa. OHM BOOOpaXaauch
B 00pa3ax 3Bepeil, NTHIl 1 HEYKPOTUMBIX CHJI Mpuponabl. MHuImanus xama Oblia
MyYHUTeNIbHA: JyXH TOABEPralid €ro pazINyHOro pojaa uchbiTaHusM. [Ipumeda-
TEJIBHO, YTO OTKa3aTbCsi OT CBOEHW ywacTu JUlsl M30paHHOro xama ObUIO OYEHb
CJIO’KHO; TOJIBKO CTapIIMii, O0Jiee CUIBHBIM XaM MOT 3alepeThb AyXOB B HE/Ipa ropbl
1 130aBUTh HEOPUTA OT €r0 N30PaHHIUYECTBA.

Bynymuit xam nomkeH Obu1 0071a1aTh TapOM BEILETo CJI0Ba, 3HATh IIECHONICHUS
u putyainsl. [locne oOyueHHs XaM OTHPABISIICS Ha MOKJIOH K MOKPOBUTEINO BCEX
maMaHoOB — AJlaM-XaHy — Ha CBsilleHHY10 ropy bopyc. ComtacHo XakacCKUM
MOBEPHSIM, AlaM-XaH ONPENeNsl HeO(QUTY CIIy)KEOHBIX TyXOB, aTpUOYTUKY —
KOCTIOM, OyOeH, My3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTHI JIJIsl KAMJIIAHUWA U CTaBUJI 0COOYIO
TaMTI'y Ha IIECTUTPAHHON YEPHOU €JIH.

['maBHbIH aTpuOyT 11aMaHa — 3T0 ero OyOeH («TYYp») ¢ KOJTOTYIIKOH («opOay).
Jlupudeckasi reporHsT AXITaIleBON CTyYUT KOJIOTYIIIKOKO B OyOeH B HAACKIE TPOOy-
JUTh YpEBO MaTEPU-3eMJII — BEJIMKOI OorvuHu YMail. OHa npu3bIBaeT B MUP AyIIN
HEPOXKACHHBIX JIIOACH, U JIeNI0 3TO HEMPOCTOE: TePOUHS 3abIXAeTCsl, POU3HOCS
JPEBHUE 3aKJIATHS.

[TpubmmxaeTcs Bpems ceBa

MIOCJIC KATBBI MOCJICIHUX CMEPTEH.
OXuBaeT MPOCTPAHCTBO HOYHOE.
B TecHoil topTe cryiaercs AbIM.
OT3BIBaETCA DX0 I'yCTOE

TYJIKUM POKOTOM, 3XOM TIIYXHM.

[Tocie MOXOPOHHBIX 0OPSAI0B MPUOIKACTCS BPeMs HOBOTO CEBa, KOTIa AyIIN
HEPOXKIACHHBIX JCTEH JOJKHBI IBUTHCS B MU, CTaTh HOBBIMHU MTOKOJICHUSIMH HAPO/Ia.
Kamitanue mpoucxoaMT B IOpTE, HANOJIHEHHOW JBIMOM CIKHTAEMBIX CBSIICHHBIX
TpaB. [ToMHUMO 3TOTO, IIIaMaHKa MPHU3BIBAET JOKb: CTEIh HCCOXJIA U HKAXKIET «BIIArd
OOHIILHONY
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XKaxxayT cTtenu Biard oOMIBLHOM.
[InemyT BOJHEI BpeMEH B Oepera.

[Ton noxmMartoi 3BEpuHON JIMUUHOU

sl TAHLLYIO BOKPYT oyara.

Barusan 6e3yMHBINA TyYUTCST HAAEKIOM.
U xonebaeT 0CHOBEI OCHOB

Xpumiblil riaac. Y rpeMut noz ogexaoi
OKepeNbe U3 BOTUBHX KITBIKOB®.

ATpuOyTOM IIaMaHCKOTO 00psiAa BEICTYIIAET KOCTIOM — JIMPUYECKasi TePOUHS
TaHIyeT BOKPYT o4ara mojl I0OXMaToi 3BepUHON TUYMUHOHN (BOJKA), U CUMBOJIOM
€€ CBSI3U C TOTEMUYECKUM KUBOTHBIM BBICTYNAET CUMBOJ-AMOTPOINEH — BOTYbU
KJIBIKH.

Takum 00pa3om, maMaHKa — JTUPHYECKasi TePOUHS — MPOOYKIaeT IPECBHHE
MOTYIIECTBEHHBIE CHJIBI, YTOOBI OHM HHUCIIOCTATH 0JIar0CIIOBEHNE Ha €€ HapO/I.
Ee u30panHn4ecTBO HEOOPATUMO: OHA METUYM MEXKITYy MUPAMH, HECYIIIUHN TSKECTh
CBOETO CBSIIIEHHOTO JIOJITa C JOCTOMHCTBOM U Hanexoil. « Tak moarecca momguep-
KHBAeT CBOIO T€HETHUYECKYIO CBSI3b C S3BIYECKUM MPOLUIBIM. BO MHOTHX cTHXax
atoro coopruka («CoNsIpHBIA KpyT») 3ByYUT MOTHB 3THHYECKOW COJUIAPHOCTH
H. AxmameBo# ¢ mpeakaMu, MO3THYECKOTO OCMBICIIECHHUS IPEBHEXAKACCKOU UCTO-
pUH: OHA TOPUTCS CBOUM KPOBHBIM POJICTBOM C SI3BIY€CKUMHU OOTHHSMU, UbH T71a3a
«K BUCKaM 3ay>eHbl IPEKPacHO, Ha3bIBasi ce0s UX ,,[TOCIEIHEH cecTpoil» [16.
C. 222].

Tema goMa, pOJHOTO OYara pacKpbIBAETCs B CIEAYIONIEM CTHXOTBOPEHUU:

[IpocTynaer U3 mamsiTu JpeBHEM,

KaK CKBO3b ITBUIb 0€3/I0POKHBIX CTEICH,
BO3Bpallasich B POJHBIE KOYEBbS,

MBI TOPOIIUM KOCMAThIX KOHEH.

Motus BO3BpallCHUs B POAHBIC KOYCBbA COIPSAKCH C MOTHBOM PaagoCTU OT
9TOT'0 BO3BpALICHUA: BOUHBI IIOTOHAIOT KOHGfI, YTOOBI CKOPEC OKa3aTbCA ooma.
Kownu seceno cKansimces, NIOKnJas 4y>Kue MHUpPbIL:

LIepes BCC IMOKOJICHHA IIOMHIO,
KaK IUIBIBYT Ha ITOBO3KaX MATPhI
1 KaK BECCJIO CKAJIATCA KOHH,
NoKuaast 4yKue MUphbI.

['yn 6yOHa, 3HAaMEeHYIOIINI TBOPEHHE HOBOTO MUPa, CHMBOJIU3UPYET BO3Bpa-
IEHWEe K MCTOKaM, KOTja MpaxX PelUurdidl U MUBUIU3AIUNA OCHINIACTCS C TYJIKUX
KOTIBIT:

3 Axmamea Harames. Ctuxu. URL: https://xn--80alhdjhdexhy5hl.xn--plai/content/stihi-1777
(mara obpamenus: 12.12.2024).
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Hawm HaBCcTpedy paccBeTHI KITyOsITCA.
MenHbIM 0yOHOM ITPOCTPAHCTBO Ty TUT.
[Ipax penuruii u HUBUIU3AITUN
OCBINAETCS C TYJIKUX KOTIBIT.

Hecnydaen 3mech 00pa3 CKyJIacThIX JIHII (BaXKHAsI aHTPOTIOIOTUYECKAs IETAIID),
MYaIlUXCsl HABCTPEUY POJHOMY JIOMY (BETEp JIMKET JIUIA, 3pauKH CY>KEHBI):

JImxeT BeTep CKysacThIe JINIIA.
CtpacTHO CyXeHa sIpOCTh 3pPauKOB.
W HO31psIM 3amax poOJUHBI CHUTCS —
ropedb TPaB U JABIMBI OUAroB.

Cremnb TUCTAET CTPAHUIIBI CKUTAHUH.
[Iimemer Beiiex KOBRIIEH ceqUHA.
MBI npo1y 4epes BCe pacCTOSHbSL.
MeI noitnem uepes Bce BpeMeHa4.

Hapon, ubst uCcTOpUs MOTHA U3JIOMOB CyAb0BI, CYyMEN BEpHYThCS Ha POJIUHY,
K KOTOPOW HE TOJIBKO CTPEMUJICS, HO U JOMAET Yepe3 BCE BpEMEHa B KPyTOBOM Bpa-
IIEHWH BEYHOCTH.

PoncTBO nupuyeckoit reporHH ¢ A3BIYECKUMU OOTHHSIMHU TIPOILIOTO TPOCiie-
JKABAETCS B CTUXOTBOPEHUH « TEMHO BO MHE Hadasio UHb. .. »:

TemHo Bo MHe Hauano MHp —
HEYTOJIMMO U BCEBJIACTHO.
I'masa s3pIuecKux OOTUHD
K BUCKaM 3ay>KeHbI ITPEKPACHO.

NHb — Ba)kHBIM B JAOCHU3ME CHUMBOJ KEHCKOTO Hayaja, KOppeIUpyIOmuil ¢
MOTHBAaMH TEMHOTO, TTyOMHHOTO, HEMO3HaBaeMoro. Jlupudeckas TepouHs OIly-
IIAET BIACTHBINA 30B CTUXUU COOCTBEHHOM MPUPOJIBI:

He 3natot Hu 100pa, HE 3712

UCYaabs MyIpOi HECBOOOIBI.

Wx nepBoOBITHBIC TENa

B ce0e coiepikaT MOIIb TPUPOIBI.

CuMNTOMaTHYHO, YTO OOTHMHM 371€Ch Ha3BAHbI «UCYAIBIMU», — TO €CTh OT-
TOPTHYTBIMH, OTBEPKEHHBIMU COBPEMEHHBIM MHUPOM; COOTHOCUMBIMH C MHUPOM
TEMHBIM («UCYa/Ibs aJa» Kak (ppaseonoruueckuil koppendar). OHU — MpPUHAIEK-
HOCTb JIPYIOro IPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU:

4 Axmamea Hatampst. Ctuxu. URL: https://xn--80alhdjhdcxhyShl.xn--plai/content/stihi-1777
(mara obpamenus: 12.12.2024).
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TsxenoBecHa MOCTYIIb UX,
OeccTpacTHBI OPOH30BBIE JIUKH
U B INIyOMHE 3pauykoB HEMBIX
JKEJTaHWH BBI3PEBAIOT OJIMKH.

HecMotpst Ha TO, 4TO OPOH30BBIE JTUKU «OECCTPACTHBI, B IIIyOMHE HEMBIX
(3aMOJIKHYBIIMX Ha BeKa!) 3paukoB BBI3PEBAIOT OJMKU KeJaHUN: OOTMHU TOTOBBI
BEPHYTHCS B MUP:

N Hectepnum AbIXaHbs 3HOM.
Tyroe upeBo HEOOBATHO —
Kak MOYBHI TUJI0JIOPOJIHBIN CIIOM
TaWHCTBEHHO M 0JIar0IaTHO.

W3 HEeoOBATHOTO TyTOro UpeBa, HECYIIETO B ceOe BCeX HEPOXKIECHHBIX JIIOICH,
MOSIBSITCSI HOBBIE MOKOJICHHUS, Ybs CBS3b C HCTOPUYECKUM MPOIUIBIM OyaeT Hepas-
pBIBHa. MUp HE OCO3HAET MPUCYTCTBUS UX B BEUHOCTHU HACTOAIIETO, OHAKO UyB-
CTBYET, UTO OHO — IPUCYTCTBHE — €CTh:

3a0BITHIH POKOT UX UMEH

elle MHUpP YYBCTBYET MOJICITYIHO.
[IpamaTepu 3eMHBIX TUIEMEH

B BEKaX MOYIIIN OecTIpoOyIHO.

HecMotps Ha TO, 4TO mpamarepu JPEBHUX IIIEMEH «IIOYUIN OecrpoOyIHOY,
HX CBSI3b C PEAJbHOCTBIO JUPUYECKAsi TEPOUHS OIIYILIAET HENPECTaHHO; HECITY-
YaifHO OHa Ha3bIBAET ceOs UX «IOCIEeIHEeH cecTpoity. [Ipomoe HeyMoIuMO: BeTpa
3aHOCST JOXPUCTHAHCKKUE MOTHIIBL. [I[puMedarenbHo, 4TO XpUCTHAHU3AIIHS XaKacoB
npon3onuia Juib B XIX Beke. OqHako 6osbias 4acTh KOPEHHOTO HACEICHHS MPo-
JoJIKasa Mpy 3TOM MPUAEPKUBATHCS CBOUX APEBHUX BEPOBAHUM.

«B 20 B. TpaguIMOHHOE MUPOBO33PEHUE MPETEPIIETO0 KOPEHHYIO JIOMKY MOJ
BIIMSIHUEM KYJIBTYPHOU PEBOJIIOLIMY, Mpoliecca MOAepHu3auuu. B pe3ynsrare B Mac-
COBOM CO3HaHHMH XaKacCOB OCTAJIUCH JIMIIb (hparMeHTapHbIE IPEICTaBICHUS O Tpa-
JTUIMOHHOW CUCTEME MUPOBO33peHUs. Ha ceroqHsamnmnii 1eHb CO CTOPOHBI OTAEb-
HBIX OOIIIECTBEHHBIX JCATEICH MPEeTPUHUMAIOTCS TOTBITKH PEAaHUMHUPOBAThH TPa-
TUIAOHHYIO PEITUTHO3HYIO0 O0PSIAHOCTh. YCIEITHOCTh ATUX MEPONPUSTHH MOKa-
KET BpeMsi»°. AXIIalleBa CTPEMHUTCS BO3POAUTH HCKOHHBIE ITPECTABIEHHUS CBOMX
MpenkoB 00 ycTpoicTBe BeeneHHO:

5 Xakacus. Tpamuuuonnas Kyiabrypa. Mupososspenue. URL: https://hnkm.ru/khakasia/
traditsionnaya-kultura/mirivozrenie#:~:text=%D0%92%20%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%
D0%BD%D0%B8%D0%B5%2019%20%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D0%B0%20%D0%BF%
D1%80%D0%B8,%D0%90%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B7%D0%B5 (nara obpauieHus:
12.12.2024).
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3aHOCST MBUTFHBIC BETPa
JIOXPUCTUAHCKUE MOTHIIBL. . .

U3 Hux — mocnegHss cecTpa,
XO04y HE BEPHOCTH, HO CHIIBL.

B monouHo-nipeipaccBeTHOM MTIIE
JTAJTb PacTBOPSETCS CTEITHAS.

Wy, BO BcrlaxaHHOU 3eMiIe

110 IMMUKOJIOTKH yTOIIas. . .6

B paccMOTpeHHBIX HaMU MO3TUYECKUX TEKCTaX AIXalleBOi MPaKTUYECKHU OT-
CYTCTBYIOT SIBCTBEHHBIE MHOKYJBTYPHBIE JIEKCEMBI (32 UCKIIOUEHUEM CIIOBA «KYp-
raHbeD). VIHOKYIBTYpHOE CIIOBO, MOSBISIOIIEECS B TPAHCIMHIBAJIBHOM XYJIOXKE-
CTBEHHOM TEKCTE, HE MOXET KBAIN(UIUPOBATHCS KaK «4UyXKOe» JJIs aBTOpa, JIBU-
AKMMOTO MHTEHIMEH OBEIECTBUTh B HEM ONPEAEICHHBIN (parMEeHT MPUPOIHOTO
11 Hero ObITus. B 9TOM ciiyuae Henb3s TOBOPUTh U O MEXaHU3ME 3aMMCTBOBaHUS
U yX TeM Oosiee MHTep(EpEeHLMH, KaK IO0JaraloT HEKOTOpbIE HCCIIe0BaTeNln
(A.A. Tupyuxwmii [18], b.B. Xacanos [19] u np.). Xopommii aBTop paboTaet Haa
KaX/IbIM CJIOBOM: aBTOP-TPAHCIIMHIB HE «II€PEHUMAET» UHOSI3BIYHYIO EIUHUILY U3
JPYTOM SI3bIKOBOM CUCTEMBI, @ OPraHUYHO MEPEHOCHT €€ U3 penepTryapa COOCTBEH-
HOM SI3bIKOBOM JTMYHOCTH B TKaHb PYCCKOSI3BIYHOIO (B HAlleM Cilyyae) TEeKCTa,
MIOTOMY UYTO B CUCTEME S3bIKa TBOPUECTBA OHU (€MHULIBI) OTCYTCTBYIOT WJIM MHAYE
HOMHMHHPYIOTCS, a CJE€I0BaTeIbHO, 1 CEMaHTUYECKH HE KOHI'PYIHTHBI. Takum
o0pa3oM, MBI UMEEM [IeJI0 HE ¢ KCEHO()OHOM, a ¢ KOHKPETHBIM OHTUYECKUM 3Jie-
MEHTOM, 3HaUMMBbIM JIJIsl aBTOPA B MPOLIECCE MOPOXKIAECHUS KyJIbTyPHO KOHTUHYaJIb-
HOTO TeKCTa. TeM He MeHee CTHXOTBOPEHHS COep)KaT HallMOHaJlbHbIe 00pa3bl
mupa (I 1. ['aueB). HanmonansHble 00pa3bl MUpa MPOU3PACTAIOT U3 OCOOCHHOCTEN
YKU3HETIOJI0KEHUS 3THOCA, U3 CAMOTI'0 BXXUBAHUS €T0 B IPUPOJHO-KIMMATUYECKY IO
peanbHOCTB, TOT BemecTBeHHbIH Kocmo-Ilcuxo-Jloroc, kotopsiit popmupyercs
Ha TPOTSKEHUH MHOTOBEKOBON HMCTOPUHU €ro ObITOBAHUS B OMNPEIEIICHHBIX MpH-
poaHoO-reorpaUYeCKrX yCIOBUIX U JETEPMUHUPYET CUCTEMY B3aUMOOTHOILLIEHUI
KOJUIEKTHBA C BHEIIHUM MUPOM, MUPOM NPUPOIHBIM, IPEAMETHBIM, O0CSI3a€MBIM,
a Tak)Ke OTHOIEHUs: ¢ MupoM He3puMbIM [20. C. 9; 34]). DT OTHOLIEHUS, TPOSIB-
JICHHbIE B pa3IMYHBIX BEPOBAHUSAX, CKPUIITAX, MPEANUCAHUAX, Taly, O-pa3sHOMY
PENpPEe3eHTUPYIOTCS SI3BIKOM, MOJTy4aloT B HEM HOMHUHAIMU, KOTOPbIE MOTYT OBITh
KaK KyJbTYpHO MapKHPOBaHHBIMH, TaK U HEUTPAJIbHBIMU C TOUYKH 3PEHUS TpaHC-
JHMHIBaJILHOTO TekcTa. HanmoHansHbIMM 00pa3aMu MUpa B paCCMOTPEHHBIX HAMHU
MMPOM3BEICHUSAX BBICTYIIAIOT CUMBOJIBI KOHS, BOJIKA, CTPEJIbI, I1aTpa (fopThl), OyOHa,

¢ Xakacus. TpagumuonHas KynbTypa. Mupososspenue. URL: https://hnkm.ru/khakasia/
traditsionnaya-kultura/mirivozrenie#:~:text=%D0%92%20%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%
D0%BD%D0%B8%D0%B5%2019%20%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D0%B0%20%D0%BF%
D1%80%D0%B8,%D0%90%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B7%D0%BS5 (nata obpamenus:
12.12.2024).
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A3bIY€CKUX O0rMHb. Uepes HUX HKCIUTUIMPOBAH MOTUB IpanaMsITH O KU3HU Mpej-
KOB, KOTOPYIO JINPUUYECKAasl T€POUHS MO-NIPEKHEMY OLIYIIAET «OKU3HBIO JKUBOI»
Omna «uepe3 Bce MOKOJIEHUS IOMHUT» IbIM POAHOrO odara. BocriponsBoaurcs yHu-
KaJIbHasl UCTOPUS XaKaCCKOrO Hapoza, TIOJIHAsi CKUTaHUN U BO3BPALLEHUH, Feponye-
CKHUX ITOXOJIOB M TOPHKOTO CUPOTCTBA Ha UyOUHe. DTy UCTOPHIO TePOUHS MTPOXKU-
BAET Ka)KJ10M KJIETOUKOM CBOEro Tesa. AXmalieBa He IPOCTO PEKOHCTPYUPYET MUP
MPOIIJIOr0: OHA BOCKPEIIAET €ro Jisi HacTosmero. KynbsTypHslii cyOcTpaT He mpo-
CTO «IPOCBEYMBAET» CKBO3b TKAaHb PYCCKOS3BIYHOIO TEKCTa, OH AK(pOpUpyeTCs,
BBIJIBUTACTCS HA NIEPBBIN I1aH. TakuMm 00pa3oM, TpaHCIUHIBAJIbHBIE SJIEMEHTHI IIPO-
M3BEJICHUHN TIOATECCHI, Oyy4H U30(OHHBIMHU, BCE K€ apXETUITUYHBI [T XaKaCCKOU
KYJIBTYPbI U BOCIIPOU3BOJSAT MUPOBO33PEHUECKUE YCTAHOBKU 3THOKOJUIEKTHBA.

3aknouyeHve

XyI0’)KECTBEHHBIM TPAHCIWHIBU3M — MPAKTHKA CO3JaHUsl JIMTEPaTypHOIro
MPOM3BEICHUS MHcaTesieM Ou- (ITOJIU-)JIMHTBOM — CIIOCOOCTBYET (hOPMHPOBAHHUIO
0Cc000H ONTHUKH BOCIIPUATUS MUpPA, HE OTPAHMYCHHONW MOHOKYJIBTYPHOH Iapajur-
Moil. B mpousBeneHusx, Co31aHHbIX Ha MPUOOPETEHHOM SI3bIKE, MPOCIIEKUBACTCS
CBS3b C HICKOHHOM JUIsI MHcaTels KyJlIbTypoi, 00pa3bl KOTOPOI IpeICTaBIEHbI KaK
B 2K30()OHHBIX, TaK U B M30()OHHBIX AIEMEHTax. MBI MPOaHAIN3HUPOBAINA HEKOTO-
pble CTUXOTBOPEHMS XaKacckou mostecchl H. AmxaiieBoid, nupuyeckas reépouHs
KOTOPBIX «MEHSET JHUIa», 0CcTaBasch coboi. OHa mpeacTaeT IpeBHE BOUTEIbHU-
1€ U MOTYILIECTBEHHOW IIAMAaHKOW, XpaHUTEIbHUIIEH MaMATH CBOETO Hapoja
CECTPOM BEIMKUX S3BIYECKUX OOTHHB. B CTHXOTBOpEHUAX AXMAIIeBON 3pUMO TIPE/I-
CTaBJICHBI HAIIMOHAJBHBIC 00pa3bl MUPA, IETCPMUHUPOBAHHBIC YHUKAIBLHBIM JKU3-
HEMOJIOKEHUEM 3THOCA. 3apUCOBKHU XaKaCCKOM MPUPOBI pabOTAIOT KaK MEXaHH3M
TICUXOJIOTUYECKOTO Mapajiien3ma.

AxmnaiieBa — MO3T-U30IUHTB. V30paB pyccKuil sI3bIKOM CBOEr0 TBOPUYECTBA,
OHa MOCJIEOBATEIbHO TPAHCIMPYET BOBHE LIEHHOCTH 3THUYECKOW KYJIBTYpBI, CO-
3[1aBasi TEKCThl eMKOM 3THOCTIEU(HUIECKON HACBIIIIEHHOCTH U 00pa3HOCTH, POU3-
pacTarolei U3 OoYBbl POJIHON UCTOPUU.
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